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IN THE ERA OF GLOBAL ENGLISH MARKET

This article focuses on the issues of language policy that take place nowadays, including globalization with its strong
and weak points in regard to education; foreign language learning and teaching in the conditions of drastic global changes
in world economies.

It discusses the most peculiar characteristics of English learning and teaching, it briefly encompasses conditions under
which foreign languages (FLs) are currently taught, learned, and used. It also respectively considers the positive and the
negative effects of globalization. The article implies the tendencies and trends that are apparent in the light of the global
English market.
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B 3I10XY AHIJIOA3bIYHOI'O PBIHKA

YV emammi 30iticnioemuvcs 00CniodNCceHHA numans y 2any3i 6UGUEHHA, 6UKIAOAHHSA MA HAGYAHHS IHO3EMHUX MOE 8 YMOBAX
PAOUKANBHUX 2TI00AILHUX 3MIH Y CEIMOBII eKOHOMIYL, GKIIOUAIOUU 2N00ANI3aYilini npoyec 3 IX CUTbHUMU Md CIAOKUMU AC-
nekmamu.

YV ecmammi obeoseopioiomuca ymosu, 3a AKuX Ha cb0200HT 3a0€3neYYI0OmMbCsa NPOYect HABYANH MA BUEYEHHS MO8, K
0py2oi IHO3eMHOT; PO321Is0arMbCsA NUMAHHS AK NO3UMUEHO20, MAK | HE2AMUBHO20 GNIUEY 2100ANI3AYIIHUX NPOYECT8, SIKI HUHI
Maoms micye y cucmemi ceimogoi eKOHOMIKU Ma AHAI3YIOMbCS MEHOCHYIT, Wo CManu OYeBUOHUMU Y KOHMEKCmI 2100a1b-
HO20 aH2/IOMOGHO20 PUHKY.

Knrouogi cnoga: enobanizayis, 6acamomosHicmy, KOMYHIKAMUSHA KOMNEMEHMHICb, 6UGUEHHs Md BUKIAOAHHS THO3eM-
HOI Mo6u.

B EIIOXY AHIJIOMOBHOI' O PUHKY

Cmambs cocpedomouena na 60npocax UCCIe008aHus 6 cepe uzyueHnus, oOyYeHus u npenooasanis UHOCMPAHHO2O
A3BIKA 8 YCILOBUAX PAOUKATLHBIX 2100ANLHBIX USMEHEHUL 8 MUPOBOU IKOHOMUKE, BKIIOUASL 2100AIU3AYUOHHbIE NPOYECCHL C UX
CUTLHBIMU U CIADBIMU ACNEKMAMU.

B cmamve paccmampusaiomest yciogus uMnieMEHmayuyu npoyeccog 00yueHust U u3yueHus 3blkd Kak 6mopo2o uHo-
CMPAHHO20; PACCMAMPUBAIOMCS 8ONPOCHL KAK NOZUMUGHBIX, MAK U He2AMUBHBIX NOCICOCMEULl 2100AIU3aYUY, KOMOpas
umeem mMecmo 6 cucmeme MUposoll IKOHOMUKU, AHATUIUPYIOMCSA MEHOeHYUU, KOMopble CMAlu 0YesUOHbIMU 8 KOHMeKCcme
27100abHO20 AHSNOAZBIYHO20 PUIHKA.

Kniouesvie cnosa: enobanuzayus, mMyibmuiuHz6usm, KOMMYHUKAMUBHAS KOMNEMEHMHOCMb, U3yueHle U npenoodasanue
UHOCMPAHHO20 A3bIKA.

Stating a problem

Globalization, nowadays, has become a fashionable word in the popular context of average people. It is also a key word in the
academic discourse of politics, economy, sociology, technology as well as culture [1].

Globalization has two macro-level paradoxical effects on our daily lives. First, it simultaneously both integrates and segregates.
It integrates world cultures through the global communication networks and less restricted movement of individuals. At the same
time it creates a tension between those who are benefiting more and those who may be marginalized by the market values and
consumer cultures that are typical to many societies, especially in the areas that suffer from poverty or slower development. The
challenge for future public education is to give priority to teaching ethics and a sense of global responsibility that go beyond the
bounds of the knowledge economy. Second, globalization promotes competition although strategic alliances between competing
parties are becoming a condition of success. Economic markets have become more open and flexible because of diminishing
barriers of trade and lowering of labor and trade regulations. The mobility of goods, services, money and intellectual capital has
increased due to sub-regional and global agreements. Competition to expand markets, promote innovations, and develop highly
skilled workforces is shifting the focus of work from quantities to qualities and from mastery of facts to professional flexibility and
continuous renewal of personal capacities. Globalization increases competition because productivity and efficiency have become
key descriptors of successful economies. Corporations and service organizations are regularly using quality assurance policies and
committing themselves to management strategies that are based on assessment of performance of both staff and managers. Thus,
there is no doubt that globalization brings new requirement and challenge on education, and the interdisciplinary talents of high
quality are needed to meet the need of world market [5].

The rationale of the article

Foreign language, especially English, is not only a form of knowledge, but also become the primary resources of economy in
the special linguistic environment worldwide. Language competence can enhance worker’s employability as a high communication
skill; the teaching of foreign languages, as marketable knowledge, faces opportunities and challenges, with the transformation from
specialty to versatility; and has also become a valuable commodity for learners and created changes in the labor market. Therefore,
language as knowledge creates and extracts more economic values in the globalization context [3; 4].

Overviewing the material

At these days global changes worldwide have changed what we mean by communication, language and culture; they require
educators not to abandon all standard pedagogic norms of language but rather strive to make the students into multilingual
individuals, sensitive to linguistic, cultural and above all, semiotic diversity and willing to engage with difference. Engaging with
difference, in this context, means mastering the linguistic code well enough to be able to assume responsibility for one’s linguistic
choices and to respond appropriately to the choices made by others. Ultimately these changes call for «a much more reflective,
interpretive, historically grounded and politically engaged pedagogy».

Language primarily used to be the formal elements of a linguistic system, standardized by grammars and dictionaries, and
taught in rational sequences over the course of several years. With the communicative approach to language teaching, language
got to include speech functions, appropriate gambits and useful verbal strategies to do things with words in situational contexts of
everyday life.

In the last thirty years, the compression of time and space online, and the computer’s unlimited storage of information, its
ubiquitous presence and control have changed the nature of what we, as language teachers, are in the business of doing. Instead
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of relying exclusively on words and sentences to make meaning, we now have images, films and YouTube videos to make that
meaning visible, palpable, and graspable as never before.

In today’s multilingual context, culture is no longer shared membership in one singular community of like-minded individuals
who all share the same history, memories and dreams of the future. Culture has become deterritorialized; it lives in the minds and
hearts of expatriates, immigrants, travelers. Thus, in our fast-paced era of global 24/7 media, information glut and constant change,
communication has become at once more homogenized and more context-specific than ever meaning that a global neoliberal
culture is taking hold around the world that prizes individual choice, risk-taking and an entrepreneurial mindset aimed at gaining
visibility, popularity, and public forms of success. On the other hand, there is an ever greater fragmentation into local contexts
of cultures of-use where the gap is growing between the young and the elderly, the wealthy and the poor, the idealists and the
materialists, the monolingual locals and the multilingual cosmopolitans, those who have access to the internet and those who do
not, those who were brought up in a print culture and those who only know the virtual culture offered by the computer.

In the context of the above mentioned processes that take place nowadays, we find the necessity and demand to discuss
respectively the positive and negative effects of globalization on English language teaching and learning.

In this era of global English market, among the positive effects of globalization on ELT we see the following.

ELT is considered to be a great business and is seen as a kind of service industry. This means that English language is seen
as a commodity, and teaching it is a service provided for people. This can imply that there are many career opportunities for
English language teachers. Indeed, ELT plays a key role in providing better jobs for some people. It also expands communications,
interactions and integration of people either in the local or global contexts. Currently, it has both local and global position that
implies its importance for many corporations, companies, and other specialized fields.

Globalization, in a way, contributes effectively in developing materials of English language teaching and learning through
sharing and getting benefits and experiments from a lot of specialists, experts and methodologists all over the world. It supports and
strengthens communication between millions who have completely different cultures. This may attract English language teachers
and learners to know something about the world around them. Besides, globalization also helps in sending many qualified native
speakers around the world to teach English and this can help somehow in acquiring and knowing something about the culture of
native speakers of English.

As demand for English grows, more providers of ELT service appear and competition becomes fiercer. Within this massive
service industry, moreover, it is important to consider some organizations such as TESOL (Teaching of English to Speakers of
Other Languages), TESL (Teaching of English as Second Language), TEFL (Teaching of English as a Foreign Language), the
British Council and English foreign/second language examination market such as IELTS (The International English Language
Testing System), TOEFL (Test of English as a Foreign language) and so on. Such organizations and agencies contribute to promote
ELT and create a new marketplace in the global economic forces.

Being a global service industry, ELT provides this service for a range of specialized areas through the field of ESP (English for
Specific or Special Purposes).

In this era of technology upheaval, it has become much more modern, advanced and developed. Global technology offers new
teaching equipment which can help teachers in ELT such as overhead projectors, laboratories transparencies and so on. In addition,
teachers can use the Internet to benefit from the unlimited teaching websites that provide them with the newest researches and
articles in the broad field of ELT.

However, any process has two sides of the coin, and we can’t omit stating its weaknesses or simply ignore the negative
aspects that the globalization process has simultaneously brought. Technological changes produced by globalization affect ELT
and learning in general and the improvement of some learning skills. It could be argued that although some global ELT approaches
or methodologies can be effective and useful in some ELT classrooms, they can be inappropriate for particular ELT classrooms in
which they may be used. Both the process and content of ELT can include some values, traditions, and social habits that may not
socially and culturally correspond with particular environments [2; 6; 7].

While technological wealth and communication innovations provide exciting possibilities for educators, Kramsch pointed out
in her introduction [3]:

«...there has never been a greater tension between what is taught in the classroom and what the students will need in the real
world once they have left the classroom. In the last decades, that world has changed to such an extent that language teachers are
no longer sure of what they are supposed to teach nor what real world situations they are supposed to prepare their students for».

Western-produced textbooks remain ethnocentric and give little consideration to the sociocultural context in which they may be
used. This can be skillfully illustrated on the example of the reading skills. Certainly, there is a shift in reading practices especially
among young people who grew up with computers. That is to say, in some cases the screen is replacing the page. Different
psycholinguistic processes may be required to decode information from a screen rather than from a page, especially when this
is done at the click of a mouse, and the increase use of electronic dictionaries. This can imply that some regarding skills such as
skimming, scanning, and guessing words from a context may be weakened and not enhanced.

Globalization may also provoke and cause some laziness and dependence on others. Some teachers of English may not be
able to become productive and creative in improving their ELT methodologies, but they may be dependent on others who can
supply them with new materials and methods. And more likely, they will, in the run of time, be gradually losing their professional
potential. Besides, they may be not well-trained to use the new teaching equipment in their ELT classrooms. This may create an
atmosphere of frustration and complexity for them and their students [3; 6].

The fact is that language teaching has become more exciting but, at the same time, it has also become considerably more
complex. It is clear from the above discussion that globalization generates the issue of the cultural appropriacy of some global ELT
approaches and materials for particular ELT contexts.

Kramsch points out that globalization, with its ability to complicate our understanding of the world, puts into question the
«modernist tenets» of the language education profession which depends upon the stability of nation-states, linguistic grammars,
and «codified norms of correct language usage» [3].

Summary

Clearly this is just a tiny sampling of the types of thinking and writing that is being done on the issue of language teaching and
learning in this era of globalization. But it is an important area of inquiry as so much of who we think we are is bound up in the
languages we speak, the languages we choose to learn, and the languages we use to describe ourselves.

In order to cope with these impacts of globalization on education, alternative directions are needed. Education policies and reform
designers need to pay closer attention to the issues that have been suggested by many of the leading thinkers of educational development.
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One visible trend within education is homogenization of the content of teaching and standardization of the expected learning in secondary
schools as well as higher educational establishments. Insecurity and uncertainty, that are typical by-products of globalization, create new
challenges for everyone involved in the educational process either a student, or a school teacher, or a university lecturer, or parents, or
state authorities. We all need to be prepared for new world realities such as sustainable ecologies or knowledge economies.
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FORMAL AND FUNCTIONAL PECULIARITIES OF OCCASIONALISMS
IN TAN MCEWAN’S NOVELS ‘SATURDAY’, ‘ON CHESIL BEACH’, ‘SOLAR’

The article provides insights into the nature of word-building occasionalisms on the basis of which the appropriate
lexical units are drawn from lan McEwan’s three late novels with their further classification according to the ways and
models of word-creation as well as their functional load. The novels are disparate in topics, settings and occasionalisms
per page proportion, but on average there is one occasionalism for every other page (1:1,96). On the whole, they reveal
a high degree of motivation as well as implicit predication in many of them. Due to research data, out of 426 innovations
57% are compounds proper (including multicomponent innovations), 19% are complex derivatives, 10% are occasionalisms
formed by means of affixation proper and 12% are innovations coined by means of combining forms/semi-affixes, shortenings
and conversion constitute a small percentage (1-2%). A peculiar feature of the occasionalisms in lan McEwan’s mature
novels is their imagery, communicative nature and syntactic compression prompted by syntactic convenience, hence the
semantic, structural and functional relevance of the coinages, the latter being mainly realized in the nominative and pragmatic
(expressive, evaluative, emotive) functions of theirs.

Key words: occasionalism, compounding, affixation, complex derivatives, derivation by means of combining forms, a
function, lan McEwan.

CTPYKTYPA TA ®YHKIII OKA3IOHATI3MIB Y POMAHAX IEHA MAK’FOEHA ‘SATURDAY’, ‘ON CHESIL
BEACH’ I ‘SOLAR’

Cmamms nooae ananiz cio80meopuux okazioHanizmie (3azarom 426, 6 cepeonvomy 1 na 1,96 cmopinku mexcmy), 3a¢ik-
COBAHUX Y MPbLOX 3PLAUX POMAHAX CYYACHO20 AHSNIICHK020 nucomennura lena Max oena. Jlexcuuni innogayii knacugixkosani
3 CI080MBOPUUMU CROCOOAMU Ma MoOenaMU (OiTblLe NOLOBUHU 3 AKUX CIOBOCKIAOAHHS) I3 3A3HAYEHHAM IX (DYHKYIOHATbHO-
20 HABAHMAICEHHS! (20108HO HOMIHAMUBHA MA NPAMAMUYHA PYHKYIL, & MAKOINC CUHMAKCUYHA 8U200a,).

Knrouosi cnosa: oxaszionanizm, cnogockiadarnms, agikcayis, CKIGOHONOXIOHI 1084, CIOBONPOOYKYBAHHS 3 YUACIIO KOM-
oinosanux gopm, ynxyis, 1. Max 1oen.

CTPYKTYPA U ®YHKIIHH OKKA3HOHAJIU3MOB B POMAHAX H3HA MAKBIOEHA ‘SATURDAY’, ‘ON
CHESIL BEACH’ H ‘SOLAR’

Cmamos npedcmagisiem aHanus clo8000paA308aMeNbHbIX OKKA3UOHANUIMO8 (6ceco 426, 6 cpednem 1 Ha 1,96 cmpanuybl
MeKcma), 3apUKCUPOSAHHBIX 8 MPEX 3PEbIX POMAHAX COBPEMEHH020 anznuticko2o nucamensi Mona Makvioena. Jlekcuueckue
UHHOBAYUU NPOKTACCHIPUYBLIPOBAHO NO CLOB00GPAZ0BAMENLHBIM CHOCODAM U MOOETAM (60IbLUe NONOGUHBL U3 KOMOPBIX CLO80-
ClI0diCeHUe) U3 YKAZAHUEM UX PYHKYULL (8 OCHOBHOM HOMUHAMUGHASL U NPASMAMUYECKAs, d MAK’Ce CUHMAKCULECKAs. 6b1200a).

Knrouesvle cnosa: oKKazuoHaiusm, cio8000pazosanue, ap@Ourcayus, crodcHooGpa308amenbHble closd, Cl080NPoOyYU-
posanue ¢ yuacmuem KoOMOUHUPOSanHwIX popm, Qynxyus, Uon Makvioen.

Language, highly susceptible to even the slightest changes in social, political, economic, cultural aspects of life, constantly
changes. Involuntarily it is the lexical system of the language which experiences the greatest alterations, the appearance of new
words being one of them. It takes time and a number of other conducive factors for lexical innovations appearing in speech to be-
come part and parcel of the system of language, the event itself being marked by the lexeme getting registered and defined in a dic-
tionary. The stage in between the time of coinage and becoming an update to some dictionary is different if altogether possible for
each occasionalism, dependent on its semantics, the discourse it appeared in, its applicability to other communicative situations etc.

Literature transcends the borders of different types of discourse registering past and present, random and recurrent, intertwining
fact and fiction, juxtaposing the topical, the imaginary and the forthcoming. The language of modern fiction is thus an indicator of both
— the current state of language development and the potential it anticipates. As regards the latter it is occasionalisms which are the most
obvious and conspicuous in fiction in terms of vocabulary. Not that occasionalisms are the subject matter of fiction alone: journalism
as well as everyday discourse abounds in various kinds of words coined ad hoc to denote new objects, phenomena, processes, notions,
qualities and actions or redenote the existing ones in the light of new perspective, in which case the innovations are called ‘retronyms’
[3, p. 15]. The object of this article being occasional word-formation in modern English fiction, in McEwan’s novels in particular,
its subject is the formal and functional peculiarities of these coinages which have not presented the research matter before, hence the
novelty. The topicality of the study is prompted by the necessity of the language evolution research in all its manifestations.

The research methodology for the article takes into account the modern contextualist approach in linguistics analysing the
speech elements in their functional perspective without discarding the formalist approach to the investigation of lexemes because
of'its relevance to the topic under study.
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